第一分組工作計畫執行情形【灰底為更新部分】
計畫目標：國際會計準則之採用
	工作計畫項目
	計 畫 內 容
	預 計 進 度
	已辦理情形
	主辦單位
	協辦單位

	解決國際會計準則之授權問題

	1. 與IASCF洽談授權事宜
2. 取得IASCF授權合約草案
3. 請主管機關法務人員提供專業意見
4. 與主管機關討論並商討合約內容
5. 與IASCF商討合約內容
6. 達成主管機關及IASCF共識之合約
7. 與IASCF正式簽約
	2009年12月完成合約簽訂
	1. 於2008.12.02收到IASCF之合約草案。
2. 合約草案不允許翻譯內容之任一部分以任何形式提供他人，亦不允許上網公告。與主管機關計畫逐號上網公告，以讓企業先行瞭解之期待不符，爰改由主管機關與IASCF簽訂合約，轉由第三分組辦理。
	會基會
	證期局


	工作計畫項目
	計 畫 內 容
	預 計 進 度
	已辦理情形
	主辦單位
	協辦單位

	進行國際會計準則逐號翻譯及認證工作
	1. 基金會研究員完成重要名詞翻譯清單草案。

2. 研究組安排目前本會財務會計準則委員會教授群開專案小組會議確認清單內容。

3. 成立複核委員會。

4. 由複核委員會複核清單。

5. 由本會研究員及四大會計師事務所人員依據複核後之翻譯清單及IASCF軟體進行翻譯。

6. 由財務會計準則委員會教授之一進行第一次複核。

7. 由財務會計準則委員會之另一教授進行第二次複核，有疑義時必須與負責第一次複核之教授討論後，作最後定稿。

8. 研究組安排目前本會財務會計準則委員會教授群開專案小組會議，確認彼此所複核之準則內容（僅包括條文及AG）無誤。

9. 由複核委員會完成所有內容之最終複核。（開會時請負責該次審議公報之複核教授出席）
	與IASCF之授權合約進度相關，期望
2010年6月完成準則及AG之認證
2011年10月完成IG、IE、BC、DO等之認證
	1. 2008.12.31完成IAS 20「Accounting for Government Grants and Disclosure of Government Assistance」翻譯初稿；2009.1.7完成複核。
2. 2009.1.6完成「Framework for the Preparation and Presentation of Financial Statements」翻譯初稿。
3. 2009.1.8完成IAS 2「Inventories」翻譯初稿；2009.2.6完成複核。
4. 2009.1.10完成IAS 29「Financial Reporting in Hyperinflationary Economies」翻譯初稿；2009.2.16完成複核。

5. 2009.2.3完成IAS 10「Events After the Balance Sheet Date」翻譯初稿。

6. 2009.2.15完成IAS 1「Presentation of Financial Statements」翻譯初稿。

7. 2009.2.17完成IAS 34「Interim Financial Reporting」翻譯初稿。

8. 2009.2.18完成IFRS 5「Non-current Assets Held for Sale and Discontinued Operations」翻譯初稿。

9. 2009.2.28完成IFRS 4「Insurance Contracts」翻譯初稿。

10.  2009.2.28完成IFRS 2「Share-based Payment」翻譯初稿。

11.  2009.3.2完成IAS 7「Cash Flow Statements」翻譯初稿。

12.  2009.3.2完成IFRS 1「First-time Adoption of International Financial Reporting Standards」翻譯初稿。

13.  2009.3.13完成IAS 12「Income Taxes」翻譯初稿。

14.  2009.3.15完成IAS 8「Accounting Policies, Changes in Accounting Estimates and Errors」翻譯初稿。

15.  2009.3.15完成IFRS 6「Exploration for and Evaluation of Mineral Resources」翻譯初稿。

16.  2009.3.27完成IAS 11「Construction Contracts」翻譯初稿。

17.  2009.3.31完成IAS 27「Consolidated and Separate Financial Statements」翻譯初稿。

18.  2009.4.13完成IFRIC 18翻譯初稿。

19.  2009.4.14完成IFRS 7「Financial Instruments: Disclosures」翻譯初稿。

20.  2009.4.15完成IAS 21「The Effects of Changes in Foreign Exchange Rates」翻譯初稿。

21.  2009.4.16完成IAS 18「Revenue」翻譯初稿。
	會基會
	勤業會計師事務所
安侯建業會計師事務所
資誠會計師事務所
安永會計師事務所


註：下列準則及解釋尚在翻譯中

1. IAS 38「Intangible Assets」

2. IFRS 3「Business Combinations」

3. IFRS 8「Operating Segments」

4. IAS 16「Property, Plant and Equipment」

5. IAS 40「Investment Property」

6. IAS 31「Interests in Joint Ventures」

7. IAS 41「Agriculture」

8. IAS 39「Financial Instruments: Recognition and Measurement」

9. IAS 32「Financial Instruments: Presentation」

10.  IAS 23「Borrowing Costs」
11. IAS 37
「Provisions, Contingent Liabilities and Contingent Assets」

12. IAS 17「Leases」

13. IAS 24「Related Party Disclosures」

14. IAS 28「Investments in Associates」

15. IAS 19「Employee Benefits」

16. IAS 26「Accounting and Reporting by Retirement Benefit Plans」

17. IAS 33
「Earnings Per Share」

18. IAS 36「Impairment of Assets」

19. IFRIC 1、2、4、5、6、7、8、9、10、11、12、13、14、15、16、17及SIC 7、10、12、13、15、21、25、27、29、31、32

	工作計畫項目
	計 畫 內 容
	預 計 進 度
	已辦理情形
	主辦單位
	協辦單位

	積極參與國際交流及活動
	1. 參加IASB世界各國準則制定者會議。
2. 參加各國準則制定者區域性會議。
3. 對IASB之公報草案，於本會人力能力許可下，適時提出意見。

	配合IASB或各國準則制定機構之活動期間
	1. 2008. 11.3對IASB之Exposure Draft of Proposed Improvement to IFRSs提出意見。
2. 2009. 1.15對IASB之Exposure Draft of Proposed Amendments to IFRS 5提出意見。

3. 2009.3.12對IASB之ED 10 Consolidated Financial Statements提出意見。

4. 2009.4.13對IASB之Discussion Paper─Preliminary Views on Financial Statement Presentation提出意見。
	會基會
	


本工作項目聯絡人員：張文珍               電話：25490549分機108  
e-mail：jill@ardf.org.t
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